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Stop 99,999% of germs*
for safe drinking water

JItra-Filtration System
Instructions and guarantee

TR Ultra Filtreleme Sistemi
Talimatlar ve garanti

* Tests carried out by Accredited Laboratories on Escherichia Coli ATCC
25922 (WDCM 00013), Legionella pneumophila ATCC 33152 (WDCM
00107), Pseudomonas aeruginosa ATCC 9027 (WDCM 00026) and
Staphylococcus aureus ATCC 25923 (WDCM 00034).
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M I Q PREPARATION OF bi-flux® CARTRIDGE AND Germ-STOP filter
bi-flux® KARTUSUN HAZIRLANMASI VE MiKROBU FiLTRE iLE DURDURMA

GERMSTOP

Stop 99,999% of germs*
for safe drinking water
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kartusla filtre edilmis su
kullanin. Kesinlikle filtre
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Dear customer, LAICA wishes to thank you for choosing
this product, designed for reliability and quality to provide
complete satisfaction.

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USING

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part
of the product and must be kept for its entire life.

If the appliance is transferred to another owner, its
documentation must also be transferred in its entirety.

To ensure the safe and correct use of the product, the user
must carefully read the instructions and warnings contained
inthe manualinsofar as they provide important information
regarding safety, user and maintenance instructions.

If you lose the instruction manual or require further
information or explanations, please contact LAICA at the
following address:

LAICA S.p.A.- Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy

Phone +39 0444 795314

info@laica.com - www.laica.it

The system is equipped with:

1. bi-flux® cartridge (fig. 1), reduces the hardness of tap
water, preserving the mineral salts useful to the body.
bi-flux® cartridge also reduces: chemical contaminants,
heavy metals and chlorine.

CAUTION: use this cartridge and filter to treat municipal
potable water (check with the competent authority in
your area).

2. Germ-STOP filter (fig.5), which is effective in the
mechanical block of bacteria, that may be present in
the municipal potable water for accidental situations.

3. Germ-STOP Activation pump (fig.6), a manual
piston-type module made of two components: a cylinder
(fig.7A) and a piston (fig.7B) for the preparation of the
Germ-STOP filter.

GENERAL WARNINGS ON SAFETY OF YOUR LAICA

ULTRA-FILTRATION SYSTEM

e Prior to use, ensure the product is intact and that there
is no visible damage. If in doubt, refrain from using the
device and contact your retailer.

» Keep the plastic bag out of reach of children: danger of
suffocation.

¢ Follow the instructions of the present manual. Failure
to do so may affect the product safety or damage the
product itself.

 This device must be used only for its intended purpose
which is DEVICE TO TREAT POTABLE WATER and

according to the instructions for use. All other types of
use shall be considered inappropriate and therefore
hazardous.

Do not use this product for the production of potable
water.

In case of Authorities warning to boil the tap water for
safety against a temporary contamination risk, also the
water filtered with this filtration system must be boiled.
When Authorities declare that the tap water is potable
and safe again, the system must be cleaned as per
“ULTRA FILTRATION SYSTEM PREPARATION”
paragraph and both Biflux cartridges and Germ-STOP
filters must be replaced.

People affected by specific diseases, allergies or
following controlled diets should refer to a doctor before
using the ultra-filtration system.

NEVER use the ultrailtration system with previously
treated water.

In the case of emergency situations reported by
the competent authorities, contact the competent
authority in your area for further information.
NEVER tamper with or break the cartridges and filters
for any reason.

The manufacturer shall not be deemed liable for any
damage caused by inappropriate or incorrect use.
Preparing, filter/cartridge replacing and maintenance
must be performed only by anyone aged 12 years and
over.

Children and individuals with physical, sensory or
mental disabilities or unskilled people, may use and
perform maintenance on the product only under adult
supervision. Do not use the product as a toy.

NEVER leave the device operating unsupervised.

In the event of failure or poor operation, contact an
authorized dealer. Information on technical support can
be requested by contacting info@laica.com.

Handle the product with care, protect it against
accidental impact, extreme temperature fluctuations,
dust, direct sunlight and sources of heat.

Keep the device away from the stove, electric hot plate,
oven or flammable materials.

Do not insert any objects into openings.

Do not use the device if the lid is damaged.

NEVER filter hot water.

Onlyfilter cold running potable water from the household
mains, always already filtered by bi-flux® cartridge.
NEVER put the device into a working disinfection
cabinet.

NEVER freeze the device.

Do not use it outdoors.

This device is not intended for professional use, but
rather only for domestic use

Instructions and guarantee

IMPORTANT:

1) Always remove the Germ-STOP filter and bi-flux®
cartridge before washing the hopper.
N.B. The filter may be difficult to remove: this is normal
because, due to safety issues, the filter adheres to the
hopper in order to prevent unwanted leakages.
Do not wash the cartridge and filter with soap or
detergents.

2) Never wash Germ-STOP filter with tap water and never
filter directly tap water with Germ-STOP filter. Always
use water already filtered by bi-flux® cartridge.

IMPORTANT NOTES FOR PRODUCT USE
This system is for use on water supplies that have
been treated to public water system standards or that
otherwise are determined to be microbiologically safe as
demonstrated by routine testing. This system has been
tested to demonstrate protection against intermittent
accidental microbiological contamination of otherwise
safe drinking water.

¢ The LAICA filtration system maintains the pH value
within the range indicated by European Directive (UE)
2020/2184 concerting the quality of water meant for
human consumption.

* The activated carbon contained in the Biflux cartridge
may release a certain amount of fine powder (which is
in no way harmful).

e Silver is used in the bi-flux® cartridge to grant its
bacteriostatic action. Any release of silver ions falls
under the guidelines from the World Health Organization
(WHO).

* Germ-STOP filter flow rate and life time may vary
depending on the quantity, quality and temperature of
the filtered water.

DECLARATION OF CONFORMITY:

Filtration systems produced by LAICA are compliant with

the following standards:

e European Directive EMC 30/2014/EU concerning
Electromagnetic Compatibility (where required).

e [talian Ministry Decree no. 174 dated 6/04/2004
regarding materials and objects that may be used in
collection, treatment, supply and distribution systems
for water intended for human consumption.

o |talian Legislative Decree no. 18 dated February 23,
2023 and the Directive (UE) 2020/2184 related to
water for human consumption.

* Regulation (EC) 1935/2004 regarding materials in
contact with food.

* Regulation (EU) 10/2011 regarding plastic materials
and objects intended to come in contact with food.

ULTRA FILTRATION SYSTEM PREPARATION

Wash the plastic parts of the device (except for the cartridge
and filter) with potable water and washing-up liquid. Make
sure all the detergent is rinsed off after cleaning. Do not
use detergent on the filter and the cartridge. Never
wash the Germ Stop filter with tap water.

The hopper has got a funnel (fig. E) for air outlet, closed
by a safety cap (fig. D). Take care of keeping always the
funnel closed. The hopper of the ultrafiltration system
is made to house LAICA Biflux filter cartridge and LAICA
Germ-STOP filter only.

PREPARATION OF bi-flux® CARTRIDGE

1) Before proceeding with the following operations, wash
hands thoroughly with water and soap.

2) Remove the cartridge (fig.1) from its bag.

3) Useaclean dish or surface to place the cartridge. Never
work in dirty conditions.

4) Soak the cartridge in a container full of cold tap
previously boiled water, for approximately 15 minutes
(fig.2). Shake the cartridge to release the air it contains.

5) Insertthe cartridge into the hopper pressing slightly to
ensure correct insertion (fig.3).

6) Fill the hopper with cold tap potable water previously
boiled. Let itfilter and then discard the filtered water (or
use it to water your plants).

7) Repeat point 6 until 3 liters has been filtered and
discarded.

8) Inorderto prepare the Germ-STOP filter, fill the hopper
with cold potable tap water previously boiled and let it
filter.

The bi-flux® system is now ready to be completed with the

Germ-STOP system.

PREPARATION OF Germ-STOP FILTER
1) Before preparing the filter, wash your hands thoroughly
with water and soap.

2) Remove the filter (fig.5) from its bag.

3) Use a clean dish or surface to place the filter. Never
work in dirty conditions.

4)  Remove the Activation pump (fig.6) from its bag and never
place it on dirty surfaces during operation.

5) Separate piston from cylinder by pulling it upwards
(fig.7).

6) Hook the Germ-STOP filter to the cylinder by screwing
it (fig.8 and 9).

7)  Fillthe cylinder, once hooked to the filter, with cold potable
tap water previously boiled and filtered with bi-flux®
cartridge (fig.10). NEVER USE UNFILTERED WATER.

8) Take the piston (fig. 11) and push it downwards inside
the cylinder strongly enough to make the water go out
from the Germ-STQP filter and then pull it upwards
(fig.12). Important: make sure to never push the piston
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downwards inside the cylinder if it is still empty and not
filled with cold tap water previously filtered with bi-flux®
cartridge, in order to avoid any air to enter.

9) Unscrew the Germ-STOP filter from the cylinder of the
activation pump (fig.13).

10) Assemble the Germ-STOP filter to the bottom of the
hopper by screwing it (fig.14).

11) Place the hopper into the main unit.

12) Close the main unit with its lid.

The complete system is now ready for use.

ACTIVATION OF THE CARTRIDGE LIFE INDICATOR

H]|(@)| bi-fluxe cartridge life indicator

1) Remove the lid from the jug, turn it upside down and
slightly push the manual indicator on its backside, in
order to partially extract it from the lid (fig. H2 and fig.
H3).

2) Turn the upper lens of the indicator clockwise as
indicated in fig.H3, to set the start month and week for
the cartridge (fig. I). The month and week of reference
must be aligned with the red sign printed on the upper
lens of the indicator. Insert the manual indicator into the
lid by pushing as per fig.H4.

USING THE WATER TREATMENT SYSTEM

ATTENTION! MANDATORY: A

At FIRST USE:

1) Fill the hopper with cold mains
water uptothe top level and allow
filtering without closing the lid.

2) Discard the water filtered or use it
to water your plants.

3) Repeat the operation until 5 L
have been filtered and discarded.

REPEAT THESE OPERATIONS ALSO IN CASE YOU DON'T USE
THE SYSTEM FOR 15 DAYS
S AND EVERY TIME YOU REPLACE THE CARTRIDGE/FILTER )

Place the jug under the tap so that the water jet directly
enters the hopper through the opening in the lid. Turn onthe
tap (the pressure of the water jet should not be too strong in
order to avoid splashes): the water automatically opens the
automatic quick-fill and directly enters the hopper. (fig.4A). Fill
the hopper to the top with cold tap water. When the hopper is
almost full the automatic quickill gradually closes: reduce the
water flow and shut off the tap when the automatic quick-fill
closes (fig.4B). It is in any case recommended to check the

water level in the hopper from one side of the jug.
Keep the water jug in the fridge. The refrigerator must be
kept in a good condition.

Caution:

¢ Inthe case of non-use of the ultra-filtration system for 24
hours, discard the water that remains inside it, then fill
the hopper and let it filter. The system is ready for use
again.

* Keep the product away from heat sources and direct
sunlight.

* Only use cold water (+4°C: +30°C).

* Only filter water; do not filter any other type of liquid.

FILTER AND CARTRIDGE LIFE-TIME

¢ bi-flux® cartridge: 150 liters or 1 month (what comes
first).

e Germ-STOP filter: Germ-STOP blocks bacteria and
suspended particles (water turbidity). The filter stops
working when its hollow fibers pores are completely
blocked. Tests carried out with challenge water with a
30 FAU turbidity indicate a life-time of 1000 Liters.

FILTER AND CARTRIDGE REPLACEMENT

¢ bi-flux® cartridge:
For replacement of the cartridge remove it from the
hopper by pulling it upwards, as shown in fig. 15, and
repeat the operations as indicated in the section:
“ULTRA FILTRATION SYSTEM PREPARATION -
PREPARATION OF bi-flux® CARTRIDGE”

* Germ-STOP filter:
For replacement of the filter remove it from the hopper
by unscrewing it as shown in fig. 16 and repeat the
operations as indicated in the section:
“ULTRA FILTRATION SYSTEM PREPARATION -
PREPARATION OF Germ-STOP FILTER”

CARE AND MAINTENANCE

¢ Washing instructions for the jug lid: Remove the lid
fromthe jug, turn it upside down and remove the manual
indicator by pushing on its backside (fig. H2). Then hand
wash the lid in warm water and washing-up liquid. Dry
the lid and insert the indicator into the lid by pushing as
per fig H4.

¢ Washing instructions for the hopper's funnel:
Clean the funnel internally and its cap with a cleaning
brush at least 2-3 times a week. After cleaning, close the
funnel with the cap and take care not to lose it (fig. 17).

* Washing instructions for all other components:
Always remove the Germ-STOP filter and the bi-flux®
cartridge before washing the hopper.
N.B. The filter may be difficult to remove: this is

Instructions and guarantee

normal because, due to safety issues, the filter
adheres to the hopper in order to prevent unwanted
leakages.

Wash all the components, except for the bi-flux® cartrige,
the Germ-Stop filter and the removable manual indicator,
by hand with warm water and washing-up liquid at least
2-3timesaweek. Do notuse other chemicals or abrasives.
Never wash the Germ-Stop filter with tap water.

Do not wash the bi-flux® cartridge and the Germ Stop
filter with soap or detergents.

REPLACEMENT OF DAMAGED PARTS

Replacement of the lid / removable manual indicator /
Germ-STOP Activation Pump:

In case of breaking or damage, contact your retailer.
Then dispose of the damaged parts as per the paragraph
"DISPOSAL PROCEDURE".

TROUBLE SHOOTING

POTENTIAL
PROBLEM CAUSE SOLUTION

The water |1) bi-flux® 1) Repeat the procedure

flow slows cartridge described in
down until has not been the section
stopping properly "PREPARATION
activated. OF biflux®
2) Air bubbles CARTRIDGE".

may buildup  |2) Remove the cartridge,

inside the immerse it in cold,
bi-flux® clean potable water
cartridge thus previously boiled,
hindering the letting the air bubbles
normal water escape, allow it to
flow. drip and then insert it

3) Germ-STOP again into the hopper.
filter life ime | 3) Replace Germ-STOP

has elapsed. filter with @ new one.
4) Germ-STOP  |4) Repeat the

filteris new but | procedure described

it has not been in the section

activated “PREPARATION OF

properly. Germ-STOP FILTER”

Undesirable 1) The system 1) Repeat the procedure

smells or cleaning and described in the
tastes are maintenance section “CARE AND
present in have not been MAINTENANCE®
the system done properly. |2) Replace the Germ-
2) Germ-STOP STOP filter with a new
filter life time one.
has elapsed.

DISPOSAL PROCEDURE
Dispose all the components according to their respective
belonging class.

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the time of
delivery of the goods, or another longer term envisaged by
the national legislation of the consumer's residence. This
provision complies with Italian and European legislation.
The LAICA products are designed for home use and must
not be used in public venues. The warranty only covers
manufacturing defects and does not apply if the damage is
caused by an accidental event, incorrect use, negligence
or misuse of the product. Use only the accessories
supplied; the use of different accessories may result in
invalidity of the warranty. Do not open the unit for any
reason; in the case of opening or tampering, the warranty
is definitively voided. This warranty does not apply to parts
subject to wear or to the batteries when supplied. After 2
years from delivery, or another longer term envisaged by
the national legislation of the consumer's residence, the
warranty expires; in this case, the technical assistance
interventions will be carried out against a fee. Information
on technical assistance, whether under warranty or for
afee, can be requested by contacting info@laica.com.
No payment will be due for repairs or replacements of
products that fall within the terms of the warranty. In
the event of faults, contact the retailer. Do NOT send
the appliance directly to LAICA. All the operations under
warranty (including those of replacement of the product
or part thereof) will not prolong the duration of the
original period of warranty of the product replaced. The
manufacturer declines any liability for any damage that
may, directly or indirectly, be caused to persons, property
or animals as a result of the non-observance of all the
requirements established in the relevant instructions
manual and concerning, especially, warnings relating to
installation, use and maintenance of the appliance. LAICA,
in its constant commitment to improving its products, is
entitled to changing without any notice, in whole or in
part, its products in relation to production requirements,
without this entailing any liability for LAICA towards its
dealers. For further information: www.laica.it.
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Sayin mUsterimiz, eksiksiz memnuniyet saglamak amaciyla
guvenilirlik ve kalite elde etmek igin tasarlanan bu trtind
tercih ettiginiz icin LAICA olarak size tesekkiir etmek isteriz.

ONEMLI i _

KULLANMADAN ONCE DIKKATLE OKUYUN

ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN

Kullanim kilavuzu driintin ayrilmaz parcasi kabul edilmeli
ve Uriindn tim omrd boyunca saklanmalidir. Cihazin bagka
bir kisiye devredilmesi halinde belgeleri de eksiksiz olarak
teslim edilmelidir.

Uriintin givenli ve dogru kullaniimasini saglamak igin,
glvenlik, kullanim ve bakim konularinda énemli bilgiler
verdiginden, buradaki talimat ve uyarilarin kullanici tarafindan
dikkatle okunmasi gerekmektedir. Kullanim kilavuzunu
kaybederseniz veya baska bilgiler ya da aciklamalar almak
isterseniz, lutfen asagidaki adresten LAICA ile iletisime gegin:
LAICA S.p.A.- Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (VI) - ltalya

Telefon +39 0444 795314

info@laica.com - www.laica.it

Bu sistem asagidakilerle donatiimistir:

1. bi-flux® kartus (Sek. 1), musluk suyunun sertligini
azaltarak, beden agisindan yararl mineral tuzlari korur.
bi-flux® kartus ayni zamanda kimyasal kontamine ediciler,
agir metaller ve kloru azaltrr.

DIKKAT: Bu kartusu ve filtreyi belediye icme suyunu
aritmakta kullanm (bulundugunuz yerdeki yetkili
makamdan kontrol edin).

2. Germ-STOPfiltre (Sek.5), kazara meydana gelen durumlar
icin belediye icme suyunda bulunabilecek mekanik bakteri
blogunda etkilidir.

3. Germ-STOP Etkinlestirme pompasi ($ek.6), Germ-STOP
filtreyi hazirlamakta kullanilan bir tipten (Sek.7A) ve bir
pistondan ($ek.7B) olusan manuel piston tipi moduldr.

LAICA ULTRA FILTRELEME SiSTEMINiZiN
GUVENLIGIYLE iLGiLi GENEL UYARILAR

e Kullanmadan 6nce drtiniin saglam oldugundan, gérindr
hasar bulunmadigindan emin olun. Stipheye dliserseniz,
cihazi kullanmayin ve saticiniza danisin.

Plastik torbayi cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
saklayin: Bogulma tehlikesi vardir.

Bu kilavuzdaki talimatlari uygulayin. Bunu yapmamaniz,
driintin gtvenligini etkileyebilir veya trtine zarar verebilir.
Bu cihaz yalnizca IGME SUYU ARITMA CIHAZI seklindeki
kullanim amaci dogrultusunda ve kullanma talimatlarina
uygun sekilde kullanilmalidir. Tum diger kullanim tirleri
uygunsuz, dolayisiyla da tehlikeli kabul edilmektedir.

e Bu (rlindiicme suyu dretiminde kullanmayin.

* Gegici bir kontaminasyon riskine karsilik gtivenlik olarak

Yetkili Makamlarca musluk suyunun kaynatiimasi uyarisi
yapilirsa, bu filtreleme sistemiyle filtrelenen suyun da
kaynatiimasi gerekir.

Yetkili Makamlarca musluk suyunun yeniden icilebilir
ve glvenli oldugu beyan edildiginde, sistem “ULTRA
FILTRELEME SISTEMININ HAZIRLANMASI” paragrafina
gore temizlenmeli ve Biflux kartuslar ile Germ-STOP
filtrelerin her ikisi de degistirilmelidir.

(Ozel hastaliklar, alerjilerin etkisinde olan veya kontrolli
beslenme bigimlerini takip eden Kisiler ultra filtreleme
sistemini kullanmadan Gnce bir hekime danisin.

Ultra filtreleme sistemini KESINLIKLE daha dnceden
aritilmis suyla kullanmayin.

Yetkili makamlarca bildirilen acil durumlar s6z
konusu oldugunda, ayrintili bilgileri almak igin
bulundugunuz yerdeki yetkili makamla iletigsime
gecin.

Hangi nedenden olursa olsun, kartuslari ve filtreleri
KESINLIKLE kurcalamayin veya kirmayin.

Imalatgl, uygunsuz veya yanlis kullanimdan kaynaklr higbir
hasardan sorumlu tutulmayacaktir.

Hazirlama, filtre/kartus degistirme ve bakim islemleri 12
yas ve izeri kisilerce yapiimalidir.

Cocuklar ile bedensel, duyusal veya zihinsel engelli ya da
beceriden yoksun kisiler tiriinG yalnizca yetigkin bir kisinin
gozetimi altinda kullanabilir veya bakim yapabilir. Uriinii
oyuncak olarak kullanmayin.

Cihazi KESINLIKLE gézetimsiz halde birakmayin.
Arizalanmasi veya dlzgiin ¢alismamasi halinde yetkili
saticiniza basvurun. Teknik destekle ilgili bilgileri info@
laica.com adresiyle iletisim kurarak alabilirsiniz.

Uriini dikkatle kullanin, kazara meydana gelebilecek
darbelere, asir sicaklik dalgalanmalarina, toza, dogrudan
gines isigina ve 1S kaynaklarina karsi koruyun.

Cihazi soba, elekirikli ocak, firin veya yanici malzemelerden
uzak tutun.

Acikliklarindan igeri higbir nesneyi sokmayin.

Kapag: hasarlysa, cihazi kullanmayin.

KESINLIKLE sicak su doldurmayin.

Yalnizca ev sebekelerinden gelen, daima 6nceden bi-flux®
kartustan filtre edilmig akan soguk icme suyu doldurun.
Cihazi KESINLIKLE calismakta olan dezenfeksiyon

Cihazi KESINLIKLE dondurmaym

* Dis mekanda kullanmayin.

Bu cihaz profesyonel kullanim igin degildir, yalnizca
evde kullanmak igindir

Talimatlar ve garanti

ONEMLI:

1) Hazneyi yikamadan dnce Germ-STOP filtre ve

bi-flux® kartusu daima ¢ikarin.
Onemli Not: Filtreyi ¢ikarmak gii¢ olabilir:
Givenlikle ilgili nedenlerden 6tiirii filtre
istenmeyen kacaklari 6nlemek icin haznenin
icine tutundugundan bu normal bir durumdur.
Kartus ve filtreyi sabun veya deterjan kullanarak
yikamayin.

2) Germ-STOP filtreyi kesinlikle musluk suyuyla
yikamayin ve musluk suyunu kesinlikle dogrudan
Germ-STOP filtreyle filtrelemeyin. Daima énce
bi-flux® kartustan filtre edilmis suyu kullanin.

URUNUN KULLANIMINA DAIR ONEMLI NOTLAR
Bu sistem, kamu su sistemi standartlarinda artimis
veya rutin testlerle mikrobiyolojik acidan giivenli oldugu
belirlenmis su kaynaklarinda kullaniimak icindir. Bu
sistem, aksi halde givenli olan icme suyunun kesiklikazara
mikrobiyolojik kontaminasyona karsi koruma sergiledigi
konusunda test edilmistir.

o | AICA filtreleme sistemi pH degerini, insan tiiketimine
yonelik su kalitesine iliskin (UE) 2020/2184 sayili
Avrupa Direktifinde belirtilen aralik iginde tutar.

* bi-flux® kartusta bulunan aktif karbon belirli miktarda
ince toz igerebilir (bu higbir sekilde zararl degildir).

¢ Bakteriostatik eylemini kazandirmak icin bi-flux®
kartusun icinde gtims kullanilir. Herhangi bir gimis
iyonu salimi Diinya Saglik Orgtttntn (WHO) rehber
ilkelerine uygundur.

¢ Germ-STOP filtresinin debisi ve omiir stiresi, filtre edilen
suyun kalite, miktar ve sicakligina bagl olarak degisiklik
gosterebilir.

UYGUNLUK BEYANI:

LAICA tarafindan dretilen filtreleme sistemleri asagidaki

standartlara uygundur:

* Elektromanyetik Uyumlulukla ilgili 30/2014/EU sayili
EMC Avrupa Direktifi (gereken hallerde).

* Insan tiketimi amagh suyun toplanmasi, artimas, temini

ve dagrtim sistemlerinde kullanilabilecek malzeme ve

nesnelere iliskin 6/04/2004 tarihli ve 174 sayili italyan

Bakanlik Kararnamesi. .

23 Subat 2023 tarihli ve 18 sayili Italyan Kanun

Hikmiinde Kararnamesi ve insan tiketimi amacli suya

iliskin (UE) 2020/2184 sayili Direktif.

Gida ile temas eden malzemelere iliskin 1935/2004

sayill (EC) Diizenleme.

Gida ile temas edecek plastik malzemeler ve esyalara

iliskin 10/2011 sayil (EU) Dlizenlemesi.

ULTRA FiLTRELEME SiSTEMiNIiN HAZIRLANMASI

Cihazin (kartus ve filtre disindaki) plastik kisimlarini su ve
sivi bulasik deterjani kullanarak yikayin. Temizledikten
sonra tiim deterjanin durulandigindan emin olun. Filtre
ve kartusta deterjan kullanmayin. Germ-STOP filtreyi
kesinlikle musluk suyuyla yikamayin.

Haznede hava ¢ikisl igin bir huni (Sek. E) bulunur ve bu
guvenlik basligiyla (Sek. D) kapatiimistir. Huninin daima
kapall olmasina 6zen gosterin. Ultra filtreleme sisteminin
haznesi yalnizca LAICA bi-flux® filtre kartusu ve LAICA
Germ-STOP filtreyi barindiracak sekilde yapilmistir.

bi-flux® KARTUSUN HAZIRLANMASI

1) Asagidaki islemlere devam etmeden 6nce ellerinizi su
ve sabunla iyice yikayin.

) Kartusu (Sek.1) torbasindan cikarin.
3) Kartusu yerlestirmek icin temiz bir tabak veya yuzey
kullanin. Kesinlikle kirli sartlarda calismayin.
Kartusu kaynatilmis soguk musluk suyu doldurulmus
bir kaba yaklasik 15 dakika boyunca daldirin (Sek.2).
icindeki havanin gikmasi icin kartusu sallayin.
Dogru sekilde yerlestiginden emin olmak igin hafifce
bastirarak kartusu hazneye yerlestirin (Sek.3).
Hazneyi kaynatiimis sogutulmus icme suyuyla doldurun.
Filtre etmeye birakin, ardindan filtre edilen suyu atin
(veya bitkilerinizi sulamakta kullanin).
3 litre su stiz(llp atilana kadar 6. maddeyi tekrarlayin.
Germ-STOP filtreyi hazirlamak icin hazneyi kaynatiimis
sogutulmus icme suyuyla doldurun, filtrelemeye birakin.
bi-flux® sistemi artik Germ-STOP sistemiyle tamamlanmaya
hazirdir.
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Germ-STOP FILTRENIN HAZIRLANMASI

1) Filtreyi hazirlamadan dnce ellerinizi su ve sabunla iyice
yikayin.

2) Filtreyi (Sek.5) torbasindan cikarin.

3) Filtreyi yerlestirmek icin temiz bir tabak veya ylizey
kullanin. Kesinlikle Kirli sartlarda galismayin.

4)  Etkinlestirme pompasini (Sek. 6) torbasindan ¢ikarin
ve islem sirasinda kesinlikle kirli ylizeylere koymayin.

5) Pistonu yukari doru gekerek tipten ayirin (Sek.7).

6) Germ-STOP filtreyi cevirerek tupe asin (Sek.8 ve 9).

7) Filtreye asildiktan sonra tipd kaynatiimis
sogutulmus ve bi-flux® kartustan filtre edilmig
icme suyuyla doldurun ($ek.10). KESINLIKLE
FILTRE EDILMEMIS SU KULLANMAYIN.

8) Pistonu (Sek. 11) alin ve Germ-STOP filtreden suyun
cikmasina yetecek kadar kuvvetle tiptn igine asagi
dogru bastinp, ardindan yukari gekin (Sek.12).
Onemli: Hava girmesini 6nlemek icin hala bosken
ve kaynatiimis sogutulmus ve bi-flux® kartustan filtre
edilmis musluk suyu doldurulmamisken pistonun tliptn
icine kesinlikle itilmediginden emin olun.
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9)  Germ-STOPfiltreyi etkinlestirme pompasinin tiptinden
cevirerek gikarin (Sek.13).

10) Germ-STOP filtreyi cevirerek haznenin tabanina monte
edin (Sek.14).

11) Hazneyi ana Unitenin igine yerlestirin.

12) Ana iiniteyi kapagindan kapatin.

Butiin sistem artik kullanima hazirdir.

KARTUS OMUR GOSTERGESININ
ETKINLESTIRILMESI

[H] bi-flux® kartus 6miir gostergesi

1) Siirahinin kapagini ¢ikarin, bas asagi cevirin ve arka
tarafindaki manuel gostergeyi hafifce iterek, kapaktan
kismen disari cikmasini saglayin (Sek. H2 ve Sek. H3).

2) Gostergenin Ust mercegini Sek.H3'te gosterildigi gibi
saat yonunde cevirerek, kartusun baslangic ay ve
haftasini ayarlayin (Sek. ). Referans alinan ay ve hafta,
gostergenin st merceginin tizerinde basili kirmizi
isaretle aynr hizada olmalidir. Sek.H4'e gore bastirarak
manuel gostergeyi kapagin igine yerlestirin.

SU ARITMA SISTEMiINiN KULLANILMASI

4 DIKKAT! iLK KULLANIMDA )
" ZORUNLUDUR

1) Hazneyi en Ust seviyesing kadar soguk
sebeke suyuyla doldurun ve kapag
kapatmadan filtreleme yapmasina izin
verin.

2) Filtre edilen suyu atin veya bitkilerinizi
Sulamakta kullanin.

3) 5L sufiltre edilip atilana kadar bu islemi
tekrarlayin

SISTEMI 15 GUNDGR KULLANMIYORSANIZ VE
HER KARTUS/FILTRE DEGISIMINDE DE BU iSLEMi

TEKRARLAYIN
AN J

Su jetinin dogrudan kapaktaki acikliktan haznenin igine
girecegi sekilde surahiyi muslugun altina yerlestirin.
Muslugu agin (sigramalari 6nlemek igin su jetinin basinci
cok yuksek olmamalidir): Su, hizli dolum sistemini otomatik
olarak acar ve dogrudan hazneye girer (Sek.4A). Hazneyi
ustiine kadar soguk musluk suyuyla doldurun. Hazne
neredeyse doldugunda otomatik hizli dolum sistemi
kademeli olarak kapanir: Suyu kisin ve otomatik hizli dolum
kapandiginda muslugu kapatin (Sek.4B).

Her durumda surahinin bir tarafindan haznedeki su
seviyesini kontrol etmek tavsiye edilir.

Su strahisini buzdolabinda saklayin. Buzdolabi iyi durumda

tutulmalidr.

Dikkat:

o Ultrafiltreleme sistemini 24 saat kullanmazsaniz, icinde
kalan suyu atin, ardindan hazneyi doldurun ve filtreleme
yapmasini bekleyin. Sistem yeniden kullaniimaya
hazirdir.

 Uriinli 181 kaynaklarindan ve dogrudan gtnes isigindan
uzak tutun.

e Yalnizca soguk su kullanin (+4°C: +30°C).

 Yalnizca su filtreleme yapin; baska tir bir sivi filtreleme
yapmayin.

FILTRE VE KARUTSUN OMUR SURESI

* bi-flux® kartus: 150 litre veya 1 ay (hangisi 6nce
dolarsa).

* Germ-STOP filtre: Germ-STOP bakterileri ve asili
parcaciklari (su bulanikligini) engeller. Bos elyaf
gozenekler tamamen bloke oldugunda filtre calismay!
birakir. 30 FAU bulanikliga sahip zorlu suyla yapilan
testler 1000 Litre 6mrii oldugunu goéstermektedir.

FILTRE VE KARTUS DEGISiMi

o bi-flux® kartus:
Kartusu degistirmek icin Sek. 15'te gosterildigi gibi
yukari cekerek hazneden ¢ikarin ve su bolimde
aciklanan iglemleri tekrarlayn:
“ULTRA FILTRELEME SISTEMININ HAZIRLANMASI
- bi-flux® KARTUSUN HAZIRLANMASI”.

o Germ-STOP filtre:
Filtreyi degistirmek icin Sek. 16'da gosterildigi gibi
cevirerek hazneden ¢ikarin ve su bolimde agiklanan
islemleri tekrarlayin: »
“ULTRA FILTRELEME SISTEMININ HAZIRLANMASI
- Germ-STOP FILTRENIN HAZIRLANMASI”

TEMIZLIK VE BAKIM

o Siirahi kapag icin yikama talimatlari: Kapag
stirahiden cikarin, bas asagi evirin ve arka tarafindan
bastirarak manuel gostergeyi cikarin (Sek. H2). Daha
sonra kapagi 1lik su ve sivi bulasik deterjaniyla elde
yikayin. Kapag kurulayin ve Sek. H4'e gore bastirarak
gostergeyi kapaga geri takin.

* Hazne hunisi icin yikama talimatlar::

Hunin icini ve bashgini en az 2-3 haftada bir temizlik
fircasiyla temizleyin. Temizledikten sonra huniyi baslikla
kapatin gevsememesine 6zen gosterin (Sek. 17).

* Tiim diger bilesenler icin yikama talimatlar:
Hazneyi yikamadan 6nce Germ-STQOP filtre ve bi-flux®
kartusu daima gikarin.

Onemli Not: Filtreyi ¢cikarmak giic olabilir: Giivenlikle
ilgili nedenlerden otiirii filtre istenmeyen kacaklan

Talimatlar ve garanti

onlemek i¢in haznenin i¢cine tutundugundan bu
normal bir durumdur.

bi-flux® kartus, Germ-STOP filtre ve gikarilabilen manuel
gosterge disinda tim bilesenleri haftada en az 2-3 kez
1k su ve sivi bulagik deterjaniyla elde yikayin. Baska
kimyasallar veya asindiricilar kullanmayin. Germ-STOP
filtreyi kesinlikle musluk suyuyla yikamayin. bi-flux®
kartus ve Germ-STOP filtreyi sabun veya deterjan
kullanarak yikamayin.

HASARLI PARCALARIN DEGIiSTiRILMESI

Kapagin / ¢ikarilabilen manuel gostergenin / Germ-
STOP Etkinlestirme Pompasinin degistirilmesi:
Kirlmasi veya hasar gormesi halinde saticiniza danisin.
Sonrasinda hasarli parcalari "BERTARAF PROSEDURU"
paragrafinda belirtildigi gibi bertaraf edin.

SORUN GiDERME
SORUN OLASI NEDENi ¢0zOMU
Sudurana | 1) biflux® kartus diizgiin |1) “bi-flux® KARTUSUN

kadar yavas | etkinlestiriimemis. HAZIRLANMASI”
akiyor 2) bi-flux® kartusun boliminde
icinde hava aciklanan proseduri
kabarciklar kalmis tekrarlayin.
suyun normal 2) Kartusu cikarin,
akmasini engelliyor. kaynatimis

3) Germ-STOP filtrenin
omrl dolmus.

4) Germ-STOP filtre
yeni ancak diizgin
etkinlestiriimemis.

sogutulmus icme
suyuna daldirarak,
hava kabarciklarinin
disari glkmasini
saglayin, stizllmeye
birakin, ardindan
hazneye geri takin.
3) Germ-STOP filtreyi
yenisiyle degistirin.
4) “Germ-STOP
FILTRENIN
HAZIRLANMASI"
bolimiinde
aclklanan proseduri
tekrarlayin.

SORUN OLASI NEDENi (or1] 1]

Sistemde
istenmeyen
kokular veya
tatlar var

1) “TEMIZLIK
VE BAKIM*
boliminde
aciklanan
proseduri
tekrarlayin.

2) Germ-STOP filtreyi
yenisiyle degistirin.

1) Sistemin temizlik
ve bakimi diizglin
yapiimamis.

2) Germ-STOP filtrenin
omri dolmus.

BERTARAF PROSEDURU
Tum bilesenleri ait olduklarini sinifa gore bertaraf edin.

GARANTI

Bu cihaz, mal tesliminin yapildigi tarihten itibaren 2 yil veya
tiiketicinin ikamet ettigi tlkenin mevzuatinda 6ngdrilen daha
uzun stire boyunca garanti kapsamindadir. Ongoriilen bu stire
Italyan ve Avrupa mevzuatina uygundur. LAICA driinleriyalnizca
evde kullaniimak igin tasarlanmistir, bu nedenle ticari amaglarla
kullanilmalari yasaktir. Garanti yalnizca uretim kusurlari kapsar
ve kazara meydana gelen olaylardan, yanlis kullanimdan,
ihmalden veya Grlinin uygunsuz kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlarda gegerli degildir. Yalnizca temin edilen aksesuarlari
kullanin; bagka aksesuarlarin kullaniimasi garantiyi gecersiz
kilar. Ekipmani hangi nedenden olursa olsun agmayin; ekipmanin
acilmasi veya kurcalanmasi garantiyi kesinlikle gecersiz kilar.
Garanti, Urtin donaniminda varsa, kullanildikca yipranmaya
ve asinmaya maruz kalan bataryalar gibi parcalar kapsamaz.
Teslim tarihinden itibaren 2 yil veya tiketicinin ikamet ettigi
tlkenin mevzuatinda sart kosulan daha uzun sure gegtikten
sonra garanti gecerliligini yitirir; bu durumda teknik servis
islemleri dcret karsiligi yapilacaktir. Garanti kapsaminda veya
Ucret karsiligi yapilan teknik servis islemleriyle ilgili bilgiyi info@
laica.com adresinden yazili olarak isteyebilirsiniz.

Garanti kapsaminda olan drtinlerin onarim veya degistirme islemleri
icretsizdir. Ariza olmas halinde saticiniza danisin; highir seyi
dogrudan LAICA firmasina GONDERMEYIN. Garanti kapsamindaki
timislemler (Urtin veya herhangi bir parcasinin degisimi dahil),
degistirilen trtintin ilk bastaki garanti stiresinin uzadigi anlamina
gelmez. llgili kullanim kilavuzunda yer alan hiikiimlere, 0zellikle
de cihazin kurulum, kullanim ve bakimiyla ilgili olan talimatlara
uygun hareket edilmemesinden kaynaklanan, kisiler, esyalar
ve evcil hayvanlarda dogrudan veya dolayli olarak meydana
gelebilecek hicbir hasarda imalatci sorumiu tutulamaz. LAICA
firmasi Uriinlerinde sirekliiyilestirme yaptigindan, herhangi bir
Uretim ihtiyacina gore Uriinlerinde Gneeden bildirimde bulunmadan
tamamen veya kismen degisiklik yapma hakkini saklr tutar ve
bu durum LAICA veya saticilarina higbir sorumluluk getirmez.
Daha fazla bilgi igin: www laica.it.
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